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A CONFIGURATIVE MODEL OF LINGUISTIC COMMUNICATION:
EXTRALINGUISTIC FACTORS WITH REFERENCE TO JAPANESE

Posensoacmocs micye exempaninegicmuynux ghaxmopie y 3anponoHo8aniii KoHpirypa-
MUBHILL MOOEE MOBILEHHSL CMOCOBHO SINOHCLKOT MOBU.

Kniouogi crosa: xongirypamema, mosnents, Mooeib, eKCmpaninesicumyHuil paxmop,
ANOHCHLKA MOBA

Paccmampusaemces  konghueypamuenas mooens peueoco 00weHusi ¢ yuemom
DKCMPATUHEBUCMUYECKUX PAKIMOPOE OMHOCUMENbHO ANOHCKO2O0 53bIKA.

Knioueswvle cnosa: rxongueypamema, peuv, mooeib, IKCMPATUHSGUCUYECKUL (aK-
mop, ANOHCKUIL A3bIK

The author s comprehensive linguistic communication model is being further developed
to focus attention on extralinguistic factors that determine and influence the utterance by
the speaker and the comprehension thereof by the listener with reference to the Japanese
language.

Key words: configurateme, linguistic communication, model, extralinguistic factor,
Japanese
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Fig.1. The communication square. Fig.2. A comprehensive communication
model: configuration of the factors of speech.

This paper is a continuation of the study presented in [®emopummn 2011] where
the major attention was paid to the linguistic material side of the configurative model of
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linguistic communication which is defined as the product of the four factors of an act of
speech as follows: R=A X BxCxD, where A is the Speaker, B is the Listener, C is the Thing
Referred to, D is the Linguistic Material and R is the resultant act of speech or discourse.
The idea of a communication square (Fig. 1) is introduced to visualize the interrelationships
between the four factors, and the structure of the linguistic material proper is shown by
units 1 to 5 in the model of Fig 2.
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Fig.3. Basic configuratemes of Fig.4. Basic configuratemes of the Japanese

the English language. (L] stands ~ language. (LJ stands for subject/theme, O
for subject, O for predicate, & for predicate, < for other sentence parts,
for other sentence parts, A for ~ © stands for subjective modality marker
modifier) (bunmatsu hyougen))

Basic sentence configuratemes defined as the position of the parts in the sentence
relative to the predicate have been revealed for the English and the Japanese languages as
shown in Fig. 3 and Fig. 4, respectively.

It is noteworthy and important to mention here that the two configuratemes belong to
different expansion patterns as follows:

English [ o & O O 0,0,
Japanese (O0) <& .0, O, &, O O,

Incorporating the sentence configuratemes (for instance, Fig. 3 for L-1 and Fig.
4 for L-2) into item 4 and item 5, as a shortest text consisting of one sentence, and the
communication square (Fig. 1) into item 6 in Fig. 2, we obtain an aggregate configurative
model of linguistic communication shown in Fig. 5.

Since there are many factors beyond the linguistic material that determine and influence
the utterance by the speaker and the comprehension thereof by the listener we introduce the
notion of the extralinguistic field to further develop the configurative model of linguistic
communication, and show the field as a circle encompassing the communication aggregate
in Fig. 6.

The extralinguistic field can be pictured as a pie chart divided into sectors to represent
the factors that determine and influence the utterance by the speaker and the comprehension
thereof by the listener as in Fig. 7. The number of the factors is theoretically unlimited and
they may be constant and variable.
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Fig. 3. English configuratemes. H—4 4 —+Fig. 4. Japanese configuratemes.
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discourse RA= AB~C~D

5 5 5 5 5

1 1 1 1 1
1 2 3 4 5
[

7 the scene of communication
8 the thing referred to
9 the particular domain of the thing referred to
10 the general sphere of the thing referred to
11 the picture of the world

Fig.5. An aggregate configurative model of linguistic communication.
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e scene of communication
§ | the thing referred to
9| the panticular domain of the thing referred o
10| the general sphere of the thing referred to
11 the picture of the world

Extralinguistic field
Lo AN

Fig.6. A configurative linguistic communication model including the extralinguistic field.
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conditions
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Medium
Social relativism
Belongingness

Empathy Frames of
Dependency knowledge
Occupying the —&8%
proper place cohesiveness
Reciprocity ZTMOHMh etc.

Fig.7. A tentative structure of the extralinguistic field.

Such factors as time, space, physical conditions, and medium are considered to be of
a universal character, whereas the other factors mentioned in Fig. 7 with reference to the
Japanese language are tentative and have been borrowed from literature: social relativism,
belongingness, empathy, dependency, occupying the proper place, and reciprocity from
[Lebra 1976], wa, giri, on, honne, tatemae, amae, hara gei etc from [Benedict 1997; Honna
1986; Honna 1989; De Mente 1994], #1 F-H.L>DFHEE aite chuushinno ronri (speaker-
centered logic) from [H)I] 1974], THA) A LOFRAL watashi chuusinno shiten (self-
centered point of view) from [#xH 1998], frames of knowledge from van Dijk [Ban [eiik
1989], and — E4: ikkansei (cohesiveness) from [ A -f 7-— K 2005]. So now the model
can be visualized as Fig. 8. And as we know from physical experiments, a fast rotation of a
multi-color circle mixes the colors to produce a white circle. Thus, Fig. 9 can also be treated
as part of our configurative model of linguistic communication that deserves consideration.

A comprehensive model of linguistic communication

N\
‘Extralingusitics

|

Fig.8. A universal configurative linguistic Fig.9. An “absolute” linguistic
communication model. communication model.

141



Now we shall give a few examples to illustrate linguistic expression as a function of
extralinguistic factors.

Medium. This is an example taken from an NHK TV news program covering Japan’s
Prime Minister Noda’s address to the WEF. The viewer hears: “Nippon de bijinesu wo
okonau ookina shougai wa gozaimasen”, but reads “arimasen” in the caption on the screen
[NHKA > 7 A > 2012].

Reciprocity and On. “Kono shashin’ya ga umai n desu ga, ichido kare no tokoro e itte
shashin wo totte moratte yatte kudasaimasen ka.” [4FH— 1981, 187]. The words moratte,
yatte, kudasaimasen ka express the relationships of On. “Kaeru wa gaichuu wo tabete
kureru.” [ H T HI20124-3 A5 H].

Empathy (omoivari) and Listener-Centered Logic. H ARRFE L Fix, [HHFH.LO
MEL LD ZiTR D, HABMRSLHAZ DG T, MTEOREES SRV
LITHIBFERITH D, £ DR TIEAARGFEOF LGIFHANTH S, HITHFO
BEERRBLEEZTTHDL, BTV AREETHIEIND D, SE THIE
N H2OWVIEERME CREIEIN 0T, &2 LA, FORRIZRLRTIED
o7V, TZORE, KIBIZITEM LT Huv-) FEE SBRFELTH Bz
LEWWE ZAE ST, HENRVNITHRIETY 7 OEHAE 72D T, UK
T bbb Ty LEEZNZXDLILHTED, HDHWIE [
BELTHEOWZWEWNI ABH Y ET) Rbd, REDOLIATHADTRZD
EolZ, Tz bTED, BLVWRIEFEHEEORWIELE LS Z I
RAHM, AROHETIE, BICESOA Y =F v EBEIRITERbhE NS 2
EHRNDOTHS [ 1974, 8],

Self-centered point of view causes the omission or rather absence of the subject in
the first sentence: EADFIAN TE LI RLFFHTH D, AARLFED KT /v

RedF—2&A (89) B, &9 & DHAKRANIR-T [KFEAGE2012], (It feels as
if I now have a truly great man for a relative. Japanologist Donald Keene, 89, has finally
become a Japanese citizen.) [ Vox Populi 2012].

Normally more than one extralinguistic factors of different values contribute to the
linguistic shape of an utterance.

This configurative model of linguistic communication may be used for both theoretical
study and applied linguistics purposes.
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10. ®eoomosa,
KuiBcbknil HallioHaIBHUH YHIBEPCUTET
imeni Tapaca IlleBuenka

TPAHC®OPMAIIS KTHOUYOI AHTPOITIOHIMIYHOT MOJIEJI
V SIHOHIT MPOTSATOM XII-XIX CT.

Y emammi posenanymo npoyec nepexody oucinowoi anmpononimiunoi mooeni 8io 00-
HOUNLEHHOT, N8 A3aHOT 3 HA36010 KIAHY aDO0 COYIANbHUM CIMAMYCOM JICIHKU, 00 CYYACHOT
0sounennol, 3akpinienoi 6 enoxy Metidoci. [Ipocmesicyemvcs niug sminu coyianbHoi poii,
npas JAHCiHKU HA NPUBATHY BIACHICIb MA YCRAOKYB8AHHA MAHA HA AHMPONOHIMIYHY mpa-
ouyiro Anonyis.

Kniouogi cnoea: anmpononimiuna mooenv, aHmponouwimiuna mpaouyis, Kiaw, pio,
maoy, digoue npizguwye, npizeuuje y uLiooi.

B cmamve paccmampusaemes npoyecc nepexooa JHceHCKOU aHMPONOHUMUYECKOU MO-
oenu om 00HOKOMROHEHMHOU, C8A3AHHOU C HA3BAHUEM KAAHA UTU COYUATLHBIM CIANYCOM
JICCHWUHDL, K COBDEMEHHOU O8YKOMIOHEHMHOU, 3aKpenieHHol 6 anoxy Mauosu. IIpocre-
JHCUBACMICS BIUAHUE USMEHEHUS COYUATLHOU POTU, NPAG JCEHUWUHBL HA YACMHYIO COOCMBEH-
HOCMb U HACTEOCBO HA AHMPONOHUMUYECKYIO MPAOUYUIO ANOHYEB.

Kniouesvle cnosa: anmpononumuyeckas mooenb, aHmMpOROHUMUYECKAs. Mpaouyus,
KIaH, poo, maby, desuuvs gpamunus, hamunus 6 opaxe.
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